
Anul III. B l a j , 25 Decemvrie 1913. Nr. 20. 

CULTURA CREŞTINĂ 
APARE, CU ESCEPŢIA LUNILOR IULIE ŞI 
AUGUST, LA 10 ŞI 25 n. A FIECĂREI LUNI. 

Abonamente: 
Pe un an: cor. 10. 
Pe an: cor. 5. 
In străin.: cor. 12. 
Numărul 50 bani. 

R E D A C Ţ I A : 
Dr. loan Sâmpăleanu, Ştefan Ro-

şianu, Dr. Victor Macaveiu, Dr. Ale
xandru Nicolescu, Dr. Alexandru 

Rusii şi Dr. loan Coltor. 

Redacţia şi Admi
nistraţia: 

«Cultura Creştini».. 
B a l i z s f a l v a . 

La aniversara edictului din Milan. 
Zilele acestea se va ţinea şi aici la Blaj o mica serbare, 

cu caracter şcolar, din prilejul centenarului al 16-lea delà publi
carea edictului din Milan, prin care nu numai se îngădui creşti
nilor să-şi projeseze liberi credinţa, ci se dete voie totodată ori şi 
cui, să îmbrăţişeze creştinismul. Bisericile smulse cu puterea, cum şi 
bunurile confiscate delà creştini aveau să lise restitue, iar posesorii 
lor de până acum să fie despăgubiţi din vistieria statului. — Cu 
acel prilej pe lângă „imnul crucii", o nouă compoziţie a măie
strului Mureşianu, se va stărui probabil în vre-o disertaţie ori 
în vre-un discurs festiv asupra multor momente vrednice a 
fi pomenile. Edictul delà Milan şi însăşi personalitatea auto
rului principal Constantin cel mare — în biserică grecă, şi cel 
sfânt — prezintă întru adevăr o mulţime de probleme de or
din ştienţific şi istoric. 

In special atitudinea personală a lui Constantin, faţă cu 
noua credinţă este şi a fost totdeauna o temă de discuţii lungi 
şi fierbinţi, cu o literatură astăzi destul de mare. 

Vieaţa şi faptele lui, de după publicarea edictului delà: 
Milan, ni-l prezintă întru adevăr ca pe un domnitor creştin, dar 
lipsit încă de virtuţile creştineşti, lipsit încă, de pildă, de stă
pânirea de sine, iubitor de podoabă externă, aplecai spre lauda: 
şi măgulirea omenească deşartă. Duhul religiei ce o profesa 
încă nu l-a fost pătruns întru atâta, încât să poată fi pre
zentat în faţa istoriei ca idealul unui creştin. Anumite idei şi con
cepţii religioase concrescute cu vieaţa-ide maiînainte, numai pe în
cetul puteau să fie îndepărtate, mai ales în mijlocul unei so
cietăţi şi a unei epoce aşa de apropiate încă de prigonirile deo-
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cleţiane. Copilăria sa şi-o trăise Constantin încă în vremea, când 
— după spusa istoricului bisericesc Eusebiu — ascuţişul săbiei 
se tocise si carneficii obosiţi se perăndau în executarea sentin
ţelor de moarte rostite asupra capetelor creştinilor. „Defecerunt 
carneficum manus, et succedentes sibi invicem fatigati sunt: he-
betata est acies gladii. Videbam fessos residere carnifices, vires 
resumere, animos reparare, mutare gladios, diem quoque ipsum, 
nonsufficere ad poenam" — scrie Eusebiu în a sa „Istorie bi
sericească" (VIII, 9), despre persecuţiile înaintaşilor nemijlociţi 
ai lui Constantin. 

* 
Că Constantin nu a realizat în persoana sa deplin idealul 

unui domnitor creştin, nu scăreşte meritul lui, de a fi pus, prin 
edictul delà Milan, o pârghie puternică la înălţarea unei noui 
ordini sociale a unor noue raporturi, cari au schimbat cu de
săvârşire faţa lumii de până atunci. 

Acelaş Eusebiu spune, că martirii creştini, chiar şi copii cei 
mici, cântând psalmi şi intonând imni lui Dumnezeu aşteptau 
să le vină rândul la moarte, temându-se numai, ca să nu ră
mână, la apusul soarelui, de tovărăşia celorlalţi... Stăruinţa 
aceasta, dovedită în cursul cruntelor prigoniri, avea lipsă numai 
de edictul de toleranţă al unui împărat — care să îngădue li
bertatea cultului creştin — pentru ca în scurtă vreme întreagă 
societatea să fie străbătută de spiritul religiei creştine, ca acest, 
spirit să pătrundă şi să reguleze în curând toate diferitele ra
porturi dintre om şi om. 

De numele lui Constantin va rămânea legat momentul, 
când ideile profesate de Biserica creştină au căpătat libertate 
de acţiune. Ceeace a produs aceasta libertate de acţiune a bi
sericii pe terenul ştiinţei teologice, în veacul edictului delà Milan, 
se poate résuma în numirea ce se dă acelui veac: veacul cel 
mai înfloritor al literaturii creştine, veacul marilor sfinţi părinţi 
ai Bisericii. Ceeace a produs aceasta libertate de acţiune a bi
sericii pe terenul vieţii religioase-morale, sunt pildele mari ale 
sfinţilor, sunt nenumăraţii asceţi şi monahi, sunt instituţiile de 
caritate, sunt templele splendide ridicate în onoarea diferitelor 
taine ale credinţei creştine. 

In sfârşit, idea libertăţii bisericii, preconizată prin edictul 
milanez a înălţat, în veacurile următoare, în Apus, acolo unde 
popoarele germanice au venit pe ruinele vechiei împăraţii ro
mane, clădirea aceea a unei ordini sociale caracteristice, când 
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biserica este, în fapta, povăfuitoarea neamurilor, când legile ei, 
dreptul ei canonic se cuprinde în acelaşi Corpus juris cu cel 
civil, când cuvântul ei se spune şi se ascultă în toate afacerile 
vieţii publice şi private. 

Acest amestec şi aceasta situaţie a bisericii, — în car ea 
unii dintre cei moderni văd pricina tuturor relelor veacului de 
mijloc — a fost unicul mijloc de a conserva cultura omenească, 
cea sufletească şi cea morală, în acelea veacuri ale copilăriei 
neamurilor, romanice şi germane, din apusul Europei şi de a 
o transmite timpurilor noastre. O recunosc şi o spun aceasta 
oameni, prin talentul lor, prin credinţa lor, mal pe sus de orice 
suspiţiune. Aşa scrie Herder1): „Ierarhia romană a fost poate 
un jug necesar, o cătuşă absolut de lipsă pentru popoarele sel-
batice, necivilizate ale veacului mediu; fără de ierarhia aceasta 
Europa ar fi ajuns probabil o pradă a despotismului, un teatru 
de vecinice neînţelegeri, ori chiar o pustie mongolică". 

In Răsărit, în aceeaş vreme, politica împăraţilor bizantini a 
făcut din biserică o „mumie", o sclavă, o unealtă a statului, 
restrânsă şi mărginită în libertatea ei de cătră „rezoanele de 
stat" şi de aci poate se explică întunerecul cultural, ce a domnit 
şi domneşte încă, acolo, de unde odată venià lumina întregei lumi. 

Situaţia bisericii în mijlocul lumei de astăzi şi mai ales 
raportul ei cătră statul modern din Europa — aşa cum s'a 
cristalizat el în urma revoluţiunei franceze — // găsesc bine 
descris în plângerea episcopilor germani, rostită la mormântul 
sf. Bonificiu, din prilejul aniversării edictului delà Milan: „Abia 
mat este vre-o ţară, în care biserica să mai aibă măsura de
plină a libertăţii, ce i-a acordat-o Constantin şi care i-se cu
vine. In atâtea teri... în loc de libertate, nizuinţe fatale de-a re-
stringe libertatea de mişcare şi desvoltare a bisericii, de a su
primă înrîurinţa ei, de a o scoate din şcoală, din legislaţie, din 
vieaţa publică, de a-i împiedeca chiar şi activitatea caritativă, 
de a-i reteza pomul înfloritor al vieţii monahale, de a-i supra-
veghia cu neîncredere toate mişcările ei de vieaţâ". 

Unde va duce îndumnezeirea modernă a statului, unde va 
duce laicizarea absolută a societăţii moderne, o spun deja 

l) Ideen für GeschiMe der Menschheit, Th. IV. S. 303, citaţia Alzog, 
Udb. der Universal Kirchengesckickte ed. lSj2 vol. I. p. 402. 
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semnele ce le găsim în ţara „libertăţii absolute", în Franţa. Acolo 
se vorbeşte deja despre o selbătăcire a moravurilor, „abaissement 
des characteres*, se constată o înmulţire a criminalilor tineri, o 
scădere a simţului datorinţii. Un scriitor francez (Adolph Rétté) 
scrie din cuvânt în cuvânt: Dupăce Dumnezeu e alungat de 
pretutindenea, mai rămâne numai jandarmul, spre a reţinea po
porul suferind, care aşteaptă cu dor să-i vină rândul lui, ca 
să-şi petreacă. In ziua în care jandarmul va trece în tabăra 
duşmană — şi ziua aceea va veni cu siguranţă — va începe 
debalul, prăbuşirea... 

Jubileul Constantinian nu este deci numai praznicul unui 
eveniment mare al trecutului. Deodată noi prăznuim în edictul 
milanez şi adevărata temelie a întregei culturi omeneşti de astăzi. 

Şi el ne este şi un punct luminos pentru viitor. 
Mândrii Cezari romani socotiră că vor putea să înăbuşe 

cu puterea credinţa creştinilor. Unii din ei şi triumfaseră deja, 
prin inscripţii serbătoreşti: Nomine Christianorum deleto, qui 
rem publicam evertebant, ori: superstitione Christiana ubique 
deleta! Şi totuşi, fiul şi urmaşul acestor Cezari recunoscu, 
trebui să recunoască, că peste atotputinţa lumească a unei îm
părăţii, a biruit puterea spirituală a bisericii. 

Dr. VICTOR MACAVEIU. 

Astronomia si credinţa. 
— Câteva puncle de atingere. — 

Ceriul minunat presărat cu «tele, soarele, luna şi peste 
tot universul a avut totdeauna darul de a atrage privirile şi 
cercetările oamenilor. Când instrumentele astronomice erau mai 
primitive, fireşte că şi părerile despre univers erau mai naive. 
Aşa bunăoară au fost şi sunt şi azi popoare, cari îndumne-
zeesc soarele pentru căldura şi lumina ce o împrăştie din 
belşug; iar prin Eghipt erau o seamă de ceteţi de stele cari 
din poziţia stelelor profeţeau soartea singuraticelor pesoane 
sau a lumii întregi, în evenimentele ei mari. 

Stăm miraţi în faţa ştiinţei astronomice a vechiului So-
sigenes din vremea lui Iuliu Caesar, care a socotit „mişcarea" 
soarelui, punând astfel temeiul călindarulut de azi, a împărţirii 
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timpului. Dar oameni cu ştiinţă serioasă ca acesta, sunt apa
riţii rari; până bine de curând părerile despre univers erau 
peste tot foarte naive. 

Ştiinţa vechilor ceteţi de stele s'a desvoltat în ştiinţa fru
moasă, desvălitoare de taine minunate si înălţătoare, a astro-

1 t i * 

nomiei, abia după descoperirea telescopului prin Galilei şi 
Herschell. 

La lumina acestei ştiinţe stăm uimiţi în faţa mărimii ne
măsurabile şi necalculabile a lumii; şi cercetând şi cunoscând 
tainele sublime ale cerului, cădem în genunchi în faţa bunului 
Stăpân al lumii, care toate aceste le-a zidit şi cu puterea Sa 
face ca fiecare parte a acestui complet armonios să-şi urmeze 
calea croită, fără să se abată delà aceea, fără să producă tulbu
rare sau primejdie în univers. Pânăcând credeam că pământul 
€ centrul lumii, soarele părea a fi unul din servii lui mai mari. 
Azi — mulţămită instrumentelor perfecţionate — ştim, că soa
rele este de 1.300,000 ori mai mare ca pământul nostru, şi 
massa lui e de 320,000 ori mai grea decât a acestui glob de 
tină, care e locaşul nostru. Se vede a fi foarte aproape de noi 
deşi este la o distanţă de 149 milioane chilometri. Apoi Iupitere 
de mii de ori mai mare decât pământul nostru, având delà 
soare o depărtare de vre-o 772 milioane chilometri. Cea mai 
depărtată planetă (stea călătoare) e Neptun, în depărtare de 
4463 milioane chilometri delà soare. Şi această depărtare 
uriaşă şi aproape de neînchipuit încă nu e marginea univer
sului. Stelele fixe sunt mult mai depărtate. Cea mai apropiată 
stea fixă de noi e « Centaurului, care e de 9000 de ori mai 
departe de noi ca Neptun de soare. Sunt stele de mii de ori 
mai mari ca soarele nostru, dar cari din cauza depărtărilor 
uriaşe totus abia se văd, ori se văd strălucind ca celelalte 
stele mai mici. Sirius de pildă e de mii de ori mai mare decât 
soarele; lumina lui soseşte la noi în 28 ani, iar de pe 
steaua polară în 31 ani. Dar mai mult, în universul fără mar
gini sunt mai multe sisteme solare, deosebite de al nostru, cu 
lumea lor aparte. 

Astfel s'arată mărimile şi depărtările neînchipuite, aşezate 
de atotputernicul Dumnezeu în adâncul veacurilor, în negura 
nestrăbătută... 

Ar trebui un şir întreg de cărţi spre a aduna rezultatele sigure 
şi dovedite prin calculi ale astronomiei. Toate ne învaţă, că 
Celce a zidit aceste lumi prin cuvântul Său, este un spirit su-
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perior, este o fiinţă vie, atotputernică. Din contemplarea ace
stor şi altor adevăruri dovedite simţim ce nemărginit de 
mici, nemărginit de neînsemnaţi suntem pe lângă Ziditorul, şi cu 
ce mărire şi cinste, cu ce dragoste şi mulţămită îi suntem da
tori. Vedem că noi cu întreg globul nostru dimpreună nu sun
tem nici măcar firul de prav al drumului, nici măcar un atom 
de cenuşă în faţa lumii necuprinse. 

Văzând aceste proporţii uriaşe şi regularitatea punctuală 
care domneşte în lume, si delà care nu este abatere, simţim 
că materia nu s'a putut face delà sine, că lumea aceasta nu 
s'a putut forma, cum zic materialiştii „din gruparea molecu
lelor şi materiilor neorganice pornite spre mişcare". Nu, mă
reţia, ordinea şi finalitatea din întreg universul strigă după 
Dumnezeul concepţiei noastre teiste. Altfel ea nu se poate 
explica. 

Această părere creştină, care prin descoperire a ajuns o 
dogmă a noastră, o întăresc genii şi spirite înalte acele, cari 
au inventat « l e mai însemnate instrumente şi au stabilit le
gile cele mai fundamentale, de acele cari au ridicat astronomia 
la rang de ştiinţă. Aşa Newton, care a descoperit legea atra
gerii universale şi a fost cea mai înaltă minte în matematica 
astronomică, se întreabă 1 ) „Cine a zidit aceste milioane de 
lumi, cine a zidit acest ecvilibru minunat între ele, care umple 
de uimire mintea cercetătoare?" Şi tot el nu ezită să răs
pundă: „Dumnezeu". Şi peste tot toate minţile mari şi geniale, 
cari singure au lucrat pentru cultura universală mai mult ca 
veacuri întregi cari au pus bazele astronomiei de azi prin in
venţiile lor, toate au avut credinţa într'un Dumnezeu personal, 
Creator a toate. De pildă Copernicus, care a găsit şi arătat că 
centrul lumii noastre văzute e soarele, că adecă planetele, ste
lele se învârtesc în jurul soarelui, şi care a determinat sistemul 
solar de azi — primit de lumea întreagă —, a fost de această 
credinţă până la sfârşitul vieţii sale. Galilei, care a descoperit 
legile mişcării pământului şi a inventat ochianele şi micros-
coapele, Herschell, împreună-lucrătorul acestuia, Arago, Euler, 
cari au compus mapa cerului, astronomul vestit Keppler, apoi 
vestitul francez Leverrière, care a aflat planetul Neptun (1846) 
şi a compus tabelele planetare, — toţi aceştia şi alţii, cari au 

') Oeuvres de Newton, tom IV.; trad, latină de Clarke. 
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fost fala ştiinţei şi a minţii omeneşti, sprijinesc cu greutate 
concepţia teistă. Dar pe lângă aceştia mai vechi şi mai de 
frunte, sunt şi astăzi foarte mulţi, putem zice cei mai mulţi 
cercetători vrednici şi cunoscuţi în ale astronomiei, cari pro
fesează aceeaş credinţă. 

0 seamă de astronomi moderni nesocotesc însă — spre 
uimirea noastră — convingerile acestor genii şi se închină ma
terialismului; se alătură şi ei la sgomotul acelora cari vreau 
să mcnopoliseze ştiinţa, şi declară de „rămaşi de lume" , r e -
trograzi", „urîtori ai ştiinţei adevărate", „prietini ai întunere-
culii" pe toţi aceia cari nu se lasă terorizaţi de aceste fraze 
şi cred într'o lume supranaturală. 

Intre ei sunt unii cari tăgăduesc existinţa a tot ce nu e 
materie (Dumnezeu, suflet şcl.), adecă sunt atei formali: Zöllner, 
E. Abbe, Raymond. Vestitul Flammarion uneori tăgădueşte exi
stinţa lui Dumnezeu 1 ) , altădată se alătură acelora, cari nu 
jieagă existinţa lui Dumnezeu, dar nu crede în vre-o influinţă 
directă a lui în formarea şi mai vârtos în desvoltarea şi cârmuirea 
lumii 8). Aceşti astronomi cearcă să tragă tot ce-i în legătură 
cu ştiinţa lor pe calapodul materialiştilor, — adeseori numai 
să nu fie siliţi să mărturisească şi să recunoască o putere su
pranaturală, cum o spune R. Virchov 3): „Dacă nu voesc să 
admit teoria (??) creaţiunii, dacă nu voesc să cred într'un 
Creator, atunci sum silit să mă împac cu autogeneza (naşterea 
delà sine a vieţii)". Dar ei se unesc într'un singur lucru, în 
aceea, că exchid în teoriile lor pe Dumnezeu ; încolo teoriile 
lor sunt foarte schimbăcioase si se dovedesc tot mereu de 
absurde din partea altora, cari vin cu teorii noue. 

Unii zic bunăoară, că lumea e „gruparea atomilor şi a 
moleculelor şi a altor materii neorganice pornite spre miş
care". Aceşti domni uită însă legea cunoscută a inerţiei, 
după care un corp oarecare rămâne în starea lui de repaos, 
pânăcând o forţă dinafară nu-i schimbă această stare. Dar cine 
a schimbat această stare a atomilor şi a moleculelor? De sine 
nu s'a putut schimba, deci a făcut-o Dumnezeu. Dar ei ne 
mai rămân datori cu răspunsul şi la întrebarea: cum s'au ivit 

J ) » 0 călătorie la cer", trad. rom. în „Bibi. p . toţi". 
*) „Urania", „Lumea planetelor", „Ce e cerul?", „Lumea", ş. a. 
8) „Freiheit der Wissenschaft" la P. Hellon în „Cultura Creştină" 

nr. 10. 1912. 
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atomii în lume? De unde au răsărit? După Dr. A. Konrád 1 ) , 
planetele şi corpurile cereşti s'au făcut din eter, a cărui forţă 
In părţile acele era mai mare ca în alte părţi. Dar sunt nenu
mărate teoriile privitoare la originea lumii, numai cât toate 
sunt combătute de alte noue, şi nici una nu poate explica, 
cât de cât plauzibil, începutul lumii fără crearea din partea 
lui Dumnezeu cel puţin a materiei prime. 

O întrebare însemnată şi mult cercetată este în astro
nomie: de unde s'a ivit vieaţa organică pe pământ şi eventual 
şi pe celelalte corpuri cereşti unde este vieaţă, sau cel puţin 
se presupune (Marte, Cassiopeia ş. a.); sau cu alte cuvilite: 
cum s'a prefăcut materia moartă în vie? Ceice monopolisează 
ştiinţa, Hăckel şi ceialalţi monişti-materialişti, îşi pun toate pu
terile sa dovădească autogeneza — naşterea delà sine — a 
vieţii. S'au plăzmuit mii de explicări curioase şi naive, ade^ 
seori ridicole, cari le pun înaintea lumii ca rezultatele sigure 
ale ştiinţelor experimentale şi a înaintării spiritului omenescj 
cercând să ne teroriseze pe toţi ca să credem învăţăturile lor 
şi să le ţinem de infalibiie. De fapt însă învăţăturile aceste 
ni-se prezintă fără dovezi convingătoare. Aşa d e pildă Chr. 
Winer ne spune: „Când pământul nostru era într'o stare fluidă-
focoasă.. . organizmele vii au trebuit să ia naştere din atomii 
fără vieaţă între împrejurări cu totul necunoscute astăzi" 2 ) . 
Minunate argumente, nu-i a ş a ? ! „A trebuit. . . între împrejurări 
necunoscute"! Şi aceste-s „rezultatele ştiinţei", care nu ne spune 
nimic despre aceea cum anume au trebuit atomii să se facă vii. 

Putem susţinea aceasta, pentru ca explicările pe cari 
totuş le dau sunt deadreptul ridicole. Aşa Schaffhauser, ne 
spune că aerul, apa şi unele substanţe minerale s 'au închiegat 
(sub influinţa luminii şi a căldurii), formând aşa numitul „pro-
tococcus", germenul vieţii. Iar Heîmholz, Richter şi a. ne spun 
că primele vietăţi au ajuns la noi din depărtări mari a l e 
universului; după Svante Arrhenius germenii aceştia plutesc 
prin văzduh şi cad când pe o planetă, când p e alta. Atâta 
doar, că şi el a uitat să ne spună, că acolo, de unde au ajuns 
organizmele vii ! 

Iată ce spune şi Prayer, care voià ca argumentul lui să 
fie luat în serios şi fără zimbet: „Universul la început a fost 

' ) Die Natur des Weltâthers , Graz, 1913. 
*) V. P . Hellon, „Problema vieţii" în „Cult. Creştină", nr. 10. 1912. 
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o fiinţă vie, un organizm gigantic şi focos, care respira vapori; 
sângele îl alcătuiau metalele topite, hrana meteorii" 

Lipsa de putere doveditoare a acestui fel de argumente 
au cercat apoi să o suplinească cu apucături păcătoase, trîm-
biţate în lume cu sgomot mare, cum a fost cunoscută falsifi
care de clişee a lui HăckeI, pentru a arăta asămânarea em
brionului omenesc cu cel al moimei. S'au încercat apoi să 
producă pe cale chimică microbi şi bacterii (Pouchet), ba 
chiar şi organism omenesc (F. Wagner). Nereuşind aceste în
cercări au căutat fiinţe vii, simple şi fără organism, stătătoare 
numai din nucleu albuminoid. Şi într'o vreme se vestea lumii 
că au aflat o astfel de fiinţă, botezată în cinstea semizeului 
din lena: „Bathybius Hăckelii, care ar fi începutul vieţii organice. 
Despre acest vestit „Bathybius" a dovedit însă chimistul 
Buchman, că e o simplă materie gelatinoasă, lipsită total de vieaţă. 

Autogeneza vieţii nu se poate deci dovedi. Ea pare a fi 
ghicită anume spre a nu recunoaşte nimic supranatural, cum 
o mărturiseşte aceasta însuş HăckeI şi cum o recunoaşte mate
rialistul R. Virchov 2 ): „Păcat, o dovadă concretă în favorul 
autogenezei nu există. Nici un om n'a constatat până aici au
togeneza vieţii. Oricine întăreşte a o fi observat, a fost com
bătut de naturalişti, nu de teologi." — Oameni competenţi (s. p. 
lord Kelvin) au declarat că imposibilitatea acestei teorii e tot 
atât de infalibilă, ca şi legea gravitaţiunii universale. Rămâne 
deci dovedit că toate încercările de explicare a originei lumii,. 
cu exchiderea puterii lui Dumnezeu, au remas de ruşine. 

* 
Dar astronomii moderni nu se îndestulesc cu aceea că 

susţin aceste învăţături false, ci vreau să arate că sfânta 
Scriptură cuprinde greşeli mari, cari s'au dovedit, cum e de 
pildă zidirea lumii în şasă zile, oprirea soarelui la Iosue şi alte 
de acest fel. 

Aceşti domni uită însă, că sf. Scriptură nu vrea să ne 
dea tratate de geologie şi astronomie, ci istoria descoperirii 
religiunii date de Dumnezeu, în cadrele căreia lucrurile privi
toare la astronomie şi geologie sunt date sub respect geocentric 
respective antropocentric. Considerând însă acest punct de 
vedere, până acum nu s'a putut dovedi nici o contrazicere între 
înţelesul adevărat al sf. Scripturi deoparte şi între rezultatele 
pozitive al ştiinţei de altă parte. 

') Naturwissenschaftliche Probleme. 
*) Freiheit der Wissenschafft, la P. Hellon locul cit. 
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Să nu uităm apoi, că lucruri cari au fost aflate mai târziu 
şi au făcut furoare, dispute şi lupte, în sf. Scriptură se cu
prindeau deja de mult, cu sute de ani mai înainte. Să luăm 
numai câteva. Rotunzimea pământului a făcut vâlva mare 
şi s'a discutat până de curând, pe când deja la Isaia (40,22) cetim : 
„Celce şede peste rotunzimea pământului". Se pare invenţie 
nouă şi necrezută şi aceea că şi pământul atârnă în gol ca 
celelalte corpuri cereşti, la lob (26,7) cetim însă: „A spân
zurat (atârnat) pământul asupra nimicului". Din lava fierbinte 
şi pietrile topite în vulcani s'a dedus că în mijlocul pămân
tului este foc, şi deja la lob e scris (28. 5): „Pământul din 
care răsare pânea, dedesupt se surpă de foc". Greutatea aerului 
încă a fost discutată chiar şi după experimentul lui Toricelli, 
pe când lob spune (28, 25): „când dădu greutate vântului". 

Adeseori auzim apoi că Biserica persecută pe învăţaţi. 
Mai vârtos se aduce înainte cazul Galilei. Numai cât ăsta nu 
dovedeşte nimic. 

Teoria lui Galilei erà adecă nouă, se opunea credinţei 
înrădăcinate de veacuri şi aparenţei, şi nu era încă dovedită. 
Dar şi aşa, până când a rămas numai la astronomie, nimeni 
nu 1-a persecutat ci au discutat cu el; când voia însă să-şi 
conformeze teoria cu sf. Scriptură, a păşit pe teren bisericesc, 
şi fiindcă de fapt a explicat greşit unele locuri ale sf. Scripturi, 
a fost judecat cu tot dreptul. Temniţa lui nu era însă cum ne 
spun astronomii noştri, erà numai deţinut până s'a sfârşit 
cercetarea, dar putea umbla şi scrie după plac. 

In multe părţi mai atacă astronomii moderni credinţa 
pozitivă şi existinţa lui Dumnezeu, degradând astfel ştiinţa 
aceasta frumoasă şi instructivă la o propagandă a spi
ritului contrar credinţei adevărate. Adevărul nu poate fi însă 
întunecat. Pentrucă sunt frumoase şi minunate lucrurile cari 
le învăţăm din această ştiinţă, dar nici decât nu sunt contrare 
credinţei pozitive. Ele dimpotrivă formează un întreg armonios 
cu credinţa, cum dovedesc minţile mari şi geniale, cari au pus 
baza acestei ştiinţe. Teoriile nesigure, schimbăcioase, răstur
nate tot mereu prin alte teorii sau prin invenţiile realizate 
prin instrumente perfecţionate, nu „pot ţinea locul credinţei 
la omul cult" cum ar vrea unii din astronomii noştri 1 ), 
pentrucă credinţa cu nimic nu poate fi înlocuită. 

GHEORGHE M. PTEANCU. 

' ) Cfr. I. Corbu, Ad astra. 
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Biblia lui Şerban Cantacuzino. 
Dupăce publică Dosofteiu liturghia în româneşte, se simte 

lipsa de toate cărţile necesare la săvârşirea cultului divin, şi în 
special de Apostol şi Evanghelie. Testamentul nou delà Bălgrad 
era o carte prea mare, ca să poată fi întrebuinţată cu îndemâ
nare la liturghie. Şi apoi din acesta lipsiau antifoanele, nu erau 
scrise începuturile, aşa cum trebuiesc citite, de aceea nu era 
destul de potrivit pentru slujbe. Acestei nevoi răspund Apo
stolul şi Evanghelia tipărite la Bucureşti din porunca lui Şerban 
Cantacuzino. Celelalte părţi din sf. Scriptură, de cari mai erà 
nevoie la liturghie, le aveam în Paremiile lui Dosofteiu, unde 
erau nu numai aşa numitele paremii, ce se citesc la litie, ci şi 
cântări delà liturghie, cum sunt troparele, axioanele, apoi ca
noanele delà sărbătorile mai însemnate, cântări delà vecernie, 
şi alte părţi mai necesare la dumnezeeştile slujbe. Psaltiri aveam 
destule. Astfel sf. Scriptură nu mai e necesară în biserică, aşa 
cum formează un volum greu de purtat, căci tot ce e ales 
pentru slujbe, e cules în cărţi mai mici; astfel încetează Biblia 
de a mai fi carte bisericească în sensul strict al cuvântului, 
întru cât se întrebuinţează la sfintele slujbe Ea rămâne însă 
şi pe mai departe izvorul cel mai bogat, menit ca din ea să se 
copieze multe cărţi liturgice, de aceea şi poartă la călcâiu îm
părţirea catizmelor, a apostolilor şi a evangheliilor împărţite 
preste întreg anul. Pentru acest motiv ne mai interesează acea
stă carte, şi trebuie să se spună câteva cuvinte despre traducerile 
româneşti, cari cuprind toată Biblia. A vorbi despre fiecare tra
ducere, nu are nici un rost, căci ar trebui să se repete aceleaş 
vorbe de nenumărate ori. Nici osteneala pusă la traducerea 
Bibliei nu merită în totdeauna atenţiune. Mulţi au publicat 
această sfântă carte, ca să facă şi ei ceva, să le rămână nu
mele legat de ea, lucrul lor e însă absolut superfluu, nu numai 
superficial. 

Bibliile, de cari va fi vorbă, sunt următoarele: Biblia lui 
Şerban Cantacuzino, cea delà Blaj, cea delà Sibiiu şi cea delà 
Buzău. Sfânta Scriptură tipărită la Petersburg nu e altceva 
decât retipărirea Bibliei de Blaj, de aceea nu se mai face vorbă 
despre ea. Tot o retipărire a Bibliei lui Clain e şi cea de Buzău, 
însă e făcută cu atâta lipsă de orice pricepere, sub pretextul de 
a schimba numai ardelenismele şi cuvintele învechite, încât e 
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o pildă excelentă de jucărie cu cărţile sfinte, de aceea trebuie 
arătată valoarea ei mai ales că unii îi dau prea multă atenţiune. 

* 
Cea dintâiu traducere completă în româneşte a Bibliei este 

Biblia lui Şerban Cantacusino. Ea a apărut la anul 1688, în 
scaunul mitropoliei Bucureştilor, cu porunca şi cheltuiala prea-
bunului şi prealuminatului creştin Şerban Cantacuzino Basarab. 
Cartea e cunoscută sub numele lui Radu şi Şerban Greceanu, 
dar după cum observă domnul Iorga „Grecenii n'au avut decât 
să facă ultima corectură la un manuscript, pe cari îl pregăti
seră alţii, mai mulţi" 1). Celce va asemăna paremiile lui Do-
softeiu cu cărţile istorice ale Scripturii delà 1688, va observa 
o mare asemănare mai cu seamă în construcţiile străine de 
firea limbii româneşti. De aceea prea se poate, ca manuscri
sele mai vechi, despre cari crede domnul Iorga, că au văzut 
pentru întâia oară tiparul în această carte, să fie în parte opera 
mitropolitului Dosofteiu. Făcând o comparaţie între cele dintâi 
cărţi ale Testamentului vechiu, şi între cele ce urmează in-
mediat după ele, vom vedea, că autorul, ori, mai bine zis, au
torii celor din urmă au tradus în o românească cu mult mai 
bună, prin urmare ei nu pot să fie una cu cei ce au tradus 
uneori aşa de încurcat, încât nici ei nu vor fi înţeles, ce vrea 
să zică graiul lor. Inafară de acestea manuscrise, autorii cărţii 
noastre au mai întrebuinţat toate traducerile, ce erau deja îna
intea lor, astfel Paliia delà Orăştie, Testamentul nou delà Băl-
grad, Psaltirea în proză alui Dosofteiu, Parimiile acestuia, în 
cari au aflat un bogat material gata pentru Testamentul vechiu 2). 
Şerban Cantacuzino pomeneşte între autori numai pe „preaîn-
ţeleptul cel dintâiu dascăl ales şi arhiereu Ghermanonisis", ne 
spune însă apriat, că a pus mai mulţi „dascăli ştiuţi foarte den 
limba elinescă şi despre altă parte ai noştrii oameni ai lo
cului nunumai procopsiţi întru a noastră limbă, ce şi de elinescă 
având ştiinţă să o tălmăcescă" s). 

Şerban Cantacuzino are nume neperitor în istoria bise
ricii române, dacă nu pentru altceva, pentru cărţile bisericeşti, 
ce le-a tipărit cu multă cheltuială. El aveà un scop cât se 
poate de nobil: să dea cărţi pe înţelesul poporului, dupăcum 

») Istoria lit. relig., p. CCIV. 
2) Vezi Iorga, op. cit. p. CCVII. 
s ) Prefaţa către cititori in Bibliografia rom. veche, tom. I. p. 286. 
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spune mai întâiu în precuvântarea Evangheliei delà 1682 „alcă-
tuindu-se şi sfintele cuvinte spre mai alesă înţelegere a limbii 
Rumăneşti" 1). Durere, că oamenii, cărora le-a încredinţat acest 
lucru, n'au fost în stare să-1 desăvârşească. Aceştia ştiu gre
ceşte, româneşte însă foarte slab, de aceea biata limba noastră 
e încătuşată în legile celei greceşti, încât uneori nu înţelegi de 
loc. De aici se poate deduce, că rolul Grecenilor nu a fost 
ceva însemnat; bine cum vorbiau ei româneşte, n'ar fi putut 
lăsa să se scurgă atâtea greşeli de limbă. 

Confruntând Biblia aceasta cu traducerile Bibliei pome
nite mai înainte, poţi să vezi fără multă greutate, că ea copiază 
adeseori pe de-a întregul, fără să schimbe nici măcar un cu
vants Ar fi prea plictisitor, să aduci citate din toate acestea, 
oricât de multă osteneală te-au costat. De altfel aceasta se 
poate constata şi din exemplele, pe cari le vom vedea pentru 
a ne puteà dà seama, cum s'a făcut îndreptarea. Va fi deajuns 
să vedem o mică asemănare între Paliia delà Orăştie şi între 
Scriptura lucrată din îndemnul lui Şerban Cantacuzino. Ca şi 
Dosofteiu, autorii cărţii noastre spun, că Dumnezeu a despărţit 
„între mijlocul luminii şi între mijlocul întunérecului" 2 ) ; Paliia 
are cu mult mai bine: „şi despărţi Dumnezeu lumina delà în-
tunérec". Aceasta numeşte tărie bolta cerului, la care Biblia 
delà 1688 îi zice întăritură*). Cartea din urmă are: „creşteţi^u? 
şi vă înmulţiţi", pe când cea delà Orăştie ştie mai bine româ
neşte, când scrie: „creşteţi" şcl . l ) . Prost de tot sună vorbele 
Bibliei delà 1688: „vrajbă voiu pune întru mijlocul tău şi întru 
mijlocul muerii, şi întru mijlocul semenţiei tale, şi intru mij
locul semenţiei ei, şi el va păzi ţie capul, şi tu vei păzi lui 
călcâile", care pentru cei ce nu ştiu greceşte nu înseamnă 
nimic. Cu totul altfel stă lucrul cu traducerea veche, care deşi 
a apărut cu mai bine de o sută de ani înainte, are o vorbă 
românească limpede: „Vrajba punevoiu între tine şi între mu-
iara, între sămânţa ta, şi între sămânţa ei, şi el (în textul slavon 
e on, care înseamnă el) va zdrobi capul tău, şi tu vei muşca 
şi împunge călcâiul lui" 5 ) . Paliia ştie, că lemnul nu poate 
face roade bune de mâncare, de aceea zice: „şi muiaré vă
zând că pomulu e bun de mâncare, şi frumos ochilor, de 
vedére dulce, luo den plodul lui". Cu totul altfel redă această 

') Vezi Bibliografia rom. veche, tom. I., p. 250. 
*) Cartea Facerii 1, 5., unde despărţi e înlocuit cu osăbi. 
s ) Aceeaţ carte 1, 7. 4) Aceeaş carte 1, 30. s ) Cartea cit. 3, 15. 
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idee Biblia de Bucureşti, care ne spune: „şi văzu muiaré cum 
e lemnul (!) bun la mâncare cum e plăcut véde cu ochii şi 
frumos iaste al pricepe^)" 1). 

Se plâng ei înşişi, că nu au fost în stare să redea în ro
mâneşte textele toate: „Şi măcară că la unele cuvinte să fie 
fost cu nevoe tălmăcitorilor pentru strimtarea limbii romaneşti, 
iară încăş având pildă pre tălmăcitorii latinilor şi slovenilor, 
precum aceia aşa şi noştrii le-au lăsat precum se citesc la cé 
elinescă" 2), însă această lăsare după elinie nu se reduce numai 
la anumite cuvinte, cari nu ar exista de loc în limba româ
nească, ci face graiul nostru foarte adeseori sluga celui gre
cesc, dând fraze şi construcţiuni cu totul streine de firea limbii 
noastre, adevărate răsturnări de pe grecie. Aduc aici numai 
câteva. Cel dintâiu e „întru mijloc" în înţelesul de „între", o 
traducere servilă alui avu fiîaov ; mai interesante sunt unele 
construcţiuni româneşti, cari de loc nu se potrivesc, cum sunt 
următoarele: „pentru ca să povestiţi în urechile fiilor voştri, şi 
ale feciorilor fiilor voştri, câte am batjocorit eghipténi/or«, de 
oarece în greceşte e * V T Î J h / v x r i o i c , cu mult mai 
bine citim aceasta în Paliie: „să spuniu în urechile ficiorilor 
tăi şi nepoţilor (clasic!) tăi, de căte ori iam zdrobit pe Eghip-
téni" 3 ). Tot o frază în formă grecească e: „eşi tu şi tot no
rodul tău càruia tu povăţueşti", care la scriitorii delà 1582 e: 
„eşi afară tu şi toţi oamenii tăi cari is supt t ine" 4 ) . In multe 
locuri e mai puţin reuşită Biblia de Bucureşti decât traducerea 
delà Orăştie, dându-i mult de lucru prepoziţiile, cu cari nu ştie 
să umble, şi astfel încurcă înţelesul. Pun aici câteva şire faţă 
în faţă: 

Biblia 1688. 

Ieşire 1, 8. Şi se sculă alt 
înpărat pre eghipet, care nu 
ştiia pre iosif. Şi zise limbii 
lui, iată limba fiilor lui israil 
mare mulţime şi poate mai 
mult de noi. Veniţi dară săi 
meşteşugim pre dânşii, pentru 
ca să nu să înmulţescă, şi 

Paliia 

Atunci se rădica înpărat nou 
în Eghipet, carele despre Io
sif nemicâ nu ştiia, şi zise 
oaminilor săi: iaca oaminii 
ficiorilor lui Izrail mai mulţi 
şi mai tari de noi. veniţi cu 
mândrie săi călcam pre ci: 
că doarâ se vor înmulţi şi se 

') Cartea Facerii 3, 7. *) Bibliografia rom. veche. Tom'. I. p. 286. 
s ) Ishod 10, 2. *j Aceeaş carte 11, 8. 
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când ni se va întâmpla răz-
boiu, să vor adaoge şi aceste, 
cătră nepriateni, şi bătând pre 
noi vor ieşi den pământ. 

Ieşire 3, 1. urm. Şi moysi 
era păscând oile lui iothor 
socrusău, popei de madian, şi 
aduse oile supt pustiiu, şi veni 
la muntele lui dumnezeu ho-
riv. şi să arătă lui îngerul 
domnului, în pară de foc, den 
rug, şi văzu cum rugul arde 
cu foc, şi rugul nu ardé. şi 
zise moysi mergând mai na-
inte voiu vedé această, vi-
denie mare, căci nu arde ru
gul, şi decă văzu domnul că 
să apropie să vază îl chemă 
pre dânsul den rug zicând 
moysi moysi, şi el zise ce 
iaste doamne? şi el zise nu 
te apropiia aicé, deslegă în-
călţămintele den picioareţi, 
pentru că locul întru carele 
stai pământ sfnt iaste... şiş în
toarse moysi faţa lui, pentru 
că să temia să caute deschis 
înaintia lui dumnezău. 

Pag. 623. 

va fi navâlind pre noi oaste; 
se vor da cătrâ vrăjmaşii no
stru, şi răzbind pre noi vor 
eşi den cest pământ afară. 

Moysi iarâ păştea oile so
crusău Etro a popei din ma
dian. şi mână oile în pustiie 
den lăuntru, vine în muntele 
lui domnezeu horev, şi înge
rul domnului se ivi lui în 
pară de foc den mijloc de 
rug şi vedé cum rugul ardé 
şi nu se amistuia. zise derept 
acé moysi, mérgevoiu, şi voiu 
vedia ceasta vedére mare, că 
ce nu se arde rugul, cănd 
iarâ domnul arâ fi văzând: 
cum acolo merge să vază r 

chiemâ pre el domnezeu den 
cea tufă de rug, şi zise: Moysi 
Moysi şi răspunse iatămâ aicé 
el zise nu te apropiia. descul
ţaţi încălţămintele tale dein 
picioarele tale că locul în care 
stai, sfnt iaste... şi Moysi aco
peri faţa, sa: că nu cuteza 
căuta pre domnezeu. 

CULTURA CREŞTINA. 

Pilde de acestea s'ar putea aduce cât de multe. Ele do
vedesc, că autorii Bibliei delà 1688 nu au avut înaintea ochilor 
decât traducerile româneşti de mai înainte şi un text oarecare 
grecesc, care a fost dătător de ton în toate, şi încă în soco
teala cuprinsului Scripturii şi a limbii româneşti. Nu prea mare 
li-a fost scrupulul de a reda în româneşte sensul Scripturii, 
aşa cum se găseşte în textul original, întrebuinţând spre acest 
scop şi textul ebraic. Pentru ei, cari nu se pot mândri cu cu
noştinţele, pe cari le-au avut autorii Paliei şi ai Testamentului 
Nou delà Bălgrad, e sfânt textul grecesc, deci nu mai trebuie 
să consulteze şi altele. De aceea întimpinăm în traducerea lor 
aceleaş greşeli, pe cari le găsim şi în traducerea celor şapte-
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zeci. In capul XX versetul 7 al Ieşirii e oprită curvia. Textul 
original are flíOR tfb, cari cuvinte opresc orice legătură ne
iertată între partea bărbătească şi femeească, fără de a se ţinea 
cont dacă una din acestea e căsătorită sau ba, ca astfel pe 
lângă păcatul în contra poruncii VI dumnezeeşti să se mai 
calce şi dreptul soţului căsătorit. Această poruncă dumneze-
ească e tradusă în Palie foarte bine cu „nu curvi". Biblia delà 
1688 traducere: „nu ^recurvi" oprind prin aceasta numai adul
terul, cum face şi traducerea grecească scriind oi< fict/tvaug. Nu 
€ necesar să se arete, că traducătorii Scripturii delà Bucureşti 
adeseori au făcut schimbări de cuvinte, fără ca prin aceasta să 
fi contribuit măcar cu ceva la limpezirea înţelesului. 

Dacă le socotim toate acestea, vedem că Domnul Iorga a 
avut prea mare bunăvoinţă faţă de această scriere românească^ 
pe care trebuie să o preţuiască toţi Românii, căci e cea dintâiu 
Scriptură completă a noastră, şi la facerea ei s'a pus multă 
osteneală, dar pe care nu o putem numi la nici un caz „mo
nument literar fără păreche" '), ci trebuie să spunem, că ea 
avea multe slăbiciuni, şi neajunsuri, pe cari de altfel nu le tă-
gădueşte nici eruditul nostru profesor 2). Tălmăcitorii recunosc, 
că au întâmpinat mari dificultăţi, punându-le acestea în sarcina 
limbii noastre. („Şi măcară că la unele cuvinte să fie fost cu 
nevoe tălmăcitorilor pentru strîmtarc limbii româneşti." Şerban 
Cantacuzino în prefaţă) 3). 

Cuprinsul acestui articol e prea mic, pentru ca să fi putut 
vorbi şi despre relaţia dintre Biblia delà Bucureşti şi t radu
cerea Testamentului Nou delà Bălgrad, şi dintre celelalte tra
duceri parţiale ale Bibliei. Acestea puţine lucruri, pe cari le-am 
adus mai sus, arată evident, că tălmăcitorii acestei Scripturi 
şi-au dat toată silinţa să facă un lucru bun şi folositor între
gului nostru neam, şi dacă cheltuelile cele mari, pe cari le-a 
făcut Domnul muntean cu această carte, care apare pe o hârtie 
cât se poate de bună, având nişte litere de toată frumseţea. nu 
au avut rezultatul dorit de marele binefăcător, vina o poartă 
traducătorii, cari nu se pot măsura în cunoştinţe de limbă şi 
teologie cu ardelenii, cari au ostenit la traducerea Paliei şi a 

') Vezi Istoria literaturii române în secolul XVIII. p. 415 urm. 
') Vezi 1st. lit. relig. p. CCVHI. 
*., Vezi Bibliografia rom. veche. Tom. I. p. 286. 
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Testamentului Nou. Voevodul avea o politică bisericească foarte 
bună, el cerea să se facă traducerea „alcătuindu-se şi svintele 
•cuvinte spre mai alesă înţelegere a limbii Rumăneşti" 3). 

Dr. 10AN BĂLAN. 

Catehizarea în parohiile fără şcoală. 
Ne este cunoscut tuturor faptul dureros, că în unele co

mune bisericeşti pruncii obligaţi a frecventa şcoala nu se îm
părtăşesc de instrucţiunea şi educaţiunea reclamată de inte
resele lor personale şi de binele Bisericii, al statului şi al so
cietăţii. Avem parohii, în cari nu-i sistemizată nici un fel de 
scoală publică: confesională, de stat, comunală, ori de a privaţilor. 
In altele avem edificiu şcolar, care întruneşte toate cerinţele legii, 
dar stă zăvorită din lipsă de învăţător. Iar în alte parohii sunt 
în plină activitate scoale de a'e altor confesiuni, în cari pruncii 
noştri n'au loc, ori se admite la izvorul luminii numai un număr 
neînsemnat dintre ei. în unele dintre aceste parohii chinuite, 
preoţii conştii de marea lor responzabilitate de o parte, de 
altă parte înţelegători fiind ai însemnătăţii, ce comportă in
strucţiunea catehetică, — se năzuesc din toate puterile, să facă 
cel puţin mici oaze în pustiul pricinuit de stagnarea instruc
ţiunii de toate zilele, să năzuesc, să producă momente de mul-
iumire şi de înălţare în inimile pruncilor prin instruirea şi edu
carea lor religioso-morală. Avem însă şi preoţi de aceia, cari 
nu din rea voinţă, ci ori pentrucă nu reflectează, ori fiindcă se 
tem de odiul şi pedeapsa autorităţilor civile, nu catehisează 
pruncii, cari nu cercetează nici o şcoală. Aceasta é o negli-
•genţă, a cărei urmări rele pentru Biserica şi neamul nostru 
-sunt incalculabile. Ce va putea produce pământul nelucrat, în 
care nu s'a aruncat sămânţă bună? Ce generaţie de creştini 
vor fi pruncii neîntroduşi în elementele credinţii şi ale mo
ralei creştine? 

E indiscutabil, că-i un mare rău şi o destul de însemnată 
•nefericire lipsa instrucţiunii elementare, fiindcă a nu aveà carte 
e egal cu nu aveà parte. Adevărata nefericire însă e necre
dinţa, e lipsa credinţei vie şi active, lipsa religiosităţii şi a 

l ) Vezi prefaţa Evangheliei tipărite la Bucureşti in 1682, Bibliografia 
.rom. veche. Tom. I. p. 250. 
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moralităţii. Necredinciosul de regulă e neascultător, neîndestu1it„ 
nemângăiat, neliniştit, fără nădejde în viitor, egoist, nemilostiv,^ 
uşuratic, leneş, prădător. Necredinciosul îşi sapă sieşi groapa 
şi loveşte într'una în temeliile Bisericii şi ale societăţii. Cre
dinţa dimpotrivă zămisleşte în suflete ideile si hotărîrile cele 
mai înalte, sprijineşte şi ajută pe om în realizarea lor şi în 
perseverarea pe calea împlinirii datorinţelor între orice împre
jurări. Ea înalţă atât popoarele, cât şi pe singuraticii. 

Credinţa este din auz, iar auzul prin cuvântul lui Dum
nezeu, zice Apostolul (Rom. 10, 17). Trebuie predicate deci 
adevărurile religioase, altcum oamenii vor rămânea şi ignoranţi 
şi răi. Temeiul credinţii trebuie aruncat în inimile fragede ale 
pruncilor. Ceeace se face mai târziu prin predici poate fi 
numai continuarea edificiului religioso-moral pe baza pusă în. 
instrucţiunea catehetică. 

înainte cu câteva decenii numai, dacă pe alocurea nu se 
îngrijeau preoţii de instruarea catehetică a pruncilor, îşi îm
plineau părinţii cu scrupulozitate datorinţa de a învăţa pe fiii 
lor şi a-i creşte în poruncile Domnului. Astăzi nu mai e aşa 
în foarte multe familii. Părinţii n'au grijă de creşterea fiilor 
lor în frica Domnului, ci se năzuesc să-i înveţe, cum să tră
iască mai uşor şi mai bine pe lângă mai mici jertfe şi mai 
puţini scrupuli în alegerea mijloacelor. Astăzi pericolele vieţii, 
sufleteşti sunt mai mari şi cursele mai dese ca în trecut. 

Din motivele acestea, în timpul de acum de mari şi grab
nice prefaceri, preotul are datorinţa să-şi multiplice năzuinţele 
si să-si înteţească zelul si munca întru instruarea si educarea 
f i i i > 

pruncilor, fiindcă de nu se va apropia el de inima lor, până 
sunt mici, nici ei nu se vor apropia de el şi de casa Domnului,, 
când vor fi mari. Aceasta trebuie să se facă acolo mai ales, 
unde pruncii nu se bucură de nici un îndemn spre bine în 
şcoală, ci dinpotrivă li-se îmbie pe stradă multe învăţături rui
nătoare de suflete. De sigur, că Biserica noastră, când urgi-
tează aşa de des şi cu atâta aplomb catehizarea tinerimii are 
în vedere înainte de toate pe acei tineri, cari sunt mai pără
siţi, mai delăsaţi, cum sunt aceia, cari nu cercetează nici 
o scoală. 

Organele statului nu vor pune piedeci preoţilor în nă
zuinţele lor de a face bine în direcţia aceasta. Asa ceva nu se 
poate presupune despre un stat, care într'o serie de legi şco
lare, începând cu art. 38 din 1868 până la art. 27 din 1907, s'a. 
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ocupat şi cu afacerea catehizării, decretând obiectul religiunii 
cel dintâiu obiect de învăţământ ordinar şi obligator pentru 
oricine. Guvernul în ordinaţiuni şi în hotărîri principiale încă 
a arătat un interes deosebit pentru obiectul religiunii şi al 
moralei. Dintre ordinele şi hotărîrile aduse în chestia aceasta 
amintim următoarele: In 27 Noemvrie 1877 Nr. 25,801 a emanat 
delà ministrul de culte şi instrucţiunea publică hotărîrea, că 
nimeni nu poate fi absolvat delà studiarea religiunii sub pre
textul, că e aconfesional. Ordinul ministerial din 5 Maiu 1878 
Nr. 10,802 stabileşte, că nota obţinută din religiune se soco
teşte chiar pe o formă cu cea obţinută din alt obiect ordinar 
de învăţământ. în înţelesul ordinului din 16 Februarie 1891 
Nr. 284 absenţa delà orele de religiune încă se pedepseşte în 
bani. Ordinul ministerial din 4 Maiu 1894 Nr. 13,033 se refe-
reste la instrucţiunea catehetică a învăţăceilor delà meserii si 

I ï t t 

delà comerciu. Până la terminul acesta instrucţiunea cate
hetică pentru învăţăceii delà meserii şi comerciu erà faculta
tivă şi tocmai pentru motivul acesta n'a avut resultatele dorite. 
Ministrul, parte pentru importanţa obiectului religiunii, parte 
pentrucă pruncii, cari frecventează şcolile de meserii chiar în 
etatea aceea au mare lipsă de educaţie religioso-morală, a 
hotărît ca, începând cu anul şcolar 1894—5, fiecare şcoală să 
iee în orar, în fiecare săptămână, câte o oră obligatoare pentru 
religiune şi morală. După ordinul din 21 Iunie 1896 Nr. 17,577 
băieţii obligaţi la cercetarea şcolii trebuie să asculte cateheza 
confesiunii proprie. Ordinul ministerial din 29 Maiu 1905 Nr. 
103,587 statoreşte obligamentul privatiştilor delà şcolile elemen
tare de a împlini toate actele de pietate, ce le pretinde Bise
rica delà ei, anume să asculte sf. liturghie, să se mărturisească, 
să primească sf. Euharistie etc. Despre împlinirea acestor da-
torinţe religioase catehetul se poate informa cu prilejul exa
menului privat. 

Mai mult, ministrul cultelor şi al instrucţiunii publice 
doreşte, ca Bisericile în autonomia instrucţiunii religioso-mo-
rale să nu fie împiedecate de nimenea. Din motivul acesta 
în ordinul din 4 Decemvrie 1902 Nr. 74,040 dispune textual: 
„midőn a kir. tanfelügyelők az iskola-látogatásokat végzik, a 
hitfelezetekkel szemben semmiféle rendelkező hatáskört nem-
gyakorolnak és törvényeink szerint nem is gyakorolhatnak". 

Din toate acestea se vede limpede, că statul nostru atri
buie învăţământului religioso-moral importanţă cuvenită şi că 
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nu stânjeneşte Biserica în libertatea ei de dispunere şi acţiune 
în ce priveşte instrucţiunea catehetică, ci o ajută. Prin urmare 
să nu se teamă nici un preot nici de odiul, nici de pedeapsa 
organelor administrative ale statului pentru motivul, că-şi îm
plineşte importanta chemare de învăţător şi al pruncilor, cari 
nu cercetează nici o şcoală elementară cu caracter public. Şi 
când s'ar întâmpla totuş, ca vre-un slujbaş mic de suflet, ori 
dornic de merite patriotice, rău interpretate, s'ar amesteca 
incompetent în lucrarea pastorală, preotul să-i spună cu dem
nitate şi limpede, că el, catehizând, împlineşte cea mai de 

"frunte datorinţă, ce i-o impune Domnul Hristos, legile Bisericii 
universale şi ale Bisericii noastre particulare şi că execută o 
lucrare nu numai dorită în legile şi ordinaţiunile statului, ci şi 
apreciată de stat după însemnătatea şi marea ei valoare. 

Ar putea obveni şi cazul, că oarecareva dintre diregătorii 
administrativi să împute preotului, ori chiar să-i iee interoga
torul, pentrucă ţine şcoală neautorizată. Atunci să-i răspundă 
fără supărare, că autoritatea o are delà Hristos şi delà Bise
rica, de care nu numai e îndreptăţit, ci e dator să se folosea
scă ori este, ori nu este şcoală publică în comună. Să-i spună, 
că el nu e domnul, ci părintele poporului şi în calitatea acea
sta n'are nici o trebuinţă de îngăduinţă separată pentru a 
putea vorbi cu fiii săi, a-i mângâia şi a-i instruà ori unde şi 
ori când. Cum preotul poate instruà în cele spirituale pe unul, 
ori deodată pe mai mulţi, cari doresc să treacă delà Judaism, 
ori delà paganism la Biserica noastră, tot aşa, fără a putea fi legal 
conturbat, poate învăţa celea ce se ţin de credinţă şi morală 
şi pe pruncii, cari sunt, ce e drept, botezaţi, dar au lipsă de 
cunoştiinţa obiectului credinţei noastre tot aşa ca şi catehu-
menii. Mai adaug, că dacă n'are nimenea lipsă de concesiune, 
ca să poată instruà pe un şcolar privatist, cu atât mai puţin 
se poate pretinde aceasta delà un preot, acărui fii sufl-eteşti 
încă vor trebui să depună examen înaintea lui Dumnezeu. 

Se naşte acum întrebarea: ce poate propune preotul, 
între împrejurările actuale, pruncilor adunaţi în un Ioc, care 
nu e edificiul unei şcoli publice? Poate propune numai adevă
rurile religioase descoperite de Dumnezeu. Cetitul încă-1 poate 
învăţa pe prunci, fiindcă cetirea e un instrument pentrucă 
prunci, să-şi poată înmulţi cunoştinţele religioso-morale, să 
poată cunoaşte frumseţa unei cărţi de rugăciune şi să poată 
cântà si ei în biserică. Ii va învăţa deci să deosebească lite-
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rile, să le cunoască numele şi să cetească bine, fluent şi logic. 
La aceasta va ajunge preotul îngrabă, dacă-i va succede să 
deştepte în inima pruncilor dorinţa de a învăţa. 

Locul, în care preotul catehisează pruncii, cari nu se 
împărtăşesc de altă instrucţiune, poate fi edificiul şcolar con
fesional, dacă este, ori o casă cu chirie, ori o odaie delà lo
cuinţa preotului. In timp favorabil poate fi şi biserica. 

Preotul, ca să asigure cercetarea orelor de cateheză din 
partea pruncilor, trebuie să clarifice mai întâiu pe părinţii lor 
asupra importanţei educaţiunei religioase şi asupra neferici
rilor de pe urma corupţiunei morale. Aceasta o face în bise
rică şi cu alte ocaziuni ce i-se îmbie. Pruncilor le deschide 
inimile şi le cucereşte încrederea prin iubirea părintească, prin 
o interesare discretă faţă de cauzele lor private, prin con-
descenţă prietinească şi prin o creştinească paciinţă. Senti
mentele acestea le arată preotul pruncilor nu numai în ora de 
cateheză, ci şi de altădată şi ori unde convine cu ei. In bise
rică îi pune să cânte câte ceva, să reciteze Credeul şi Tatăl 
nostru, să cetească pericopa din Apostol şi să ministreze. Le 
dă prescură. Din când în când le ofere câte o bomboană. 
Le gratifică iconiţe, ori cărticele de rugăciune, din al său, ori 
din o colectă, ori din cassa unei reuniuni (p. ex. de femei), ce 
ar fi în comuna bisericească. 

In chipul acesta se câştigă inimile părinţilor, se adună, 
în jurul preotului cu dragoste pruncii, cari ca mâne vor fi 
chemaţi să întindă mâna de ajutor preotului pentru ridicarea 
moralului public, pentru întărirea credinţei şi pentru susţinerea 
înfloritoare a instituţiunilor înfiinţate şi ocrotite de Biserică. 

Fiecare preot va înţelege deci, că pruncii, cari îşi vor face 
educaţia religioso-morală în tina şi pravul de pe stradă, prav 
vor face, ori cel puţin se vor năzui să facă, din tot ce biată 
avem. Din motivul acesta preoţii noştri vor culege]de pe uliţe pe 
prunci şi-i vor instrua şi în comunele, în cari nu funcţionează 
nici o şcoală şi respective în cari pruncii noştri nu sunt pri
miţi în şcolile existente, şi nu ne îndoim, că acolo unde iu
birea nu sileşte pe preot să iee jugul acesta, îl vor sili 
organele de controla: protopopul şi inspectorul şcolar. 

SENIOR. 
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În jurul congresului „Societăţii ortodoxe 
a femeilor române." 

„Societatea ortodoxă a femeilor române" din ţară asupra 
căreia s'a mai vorbit în aceasta revistă, a ţinut anul acesta 
congresul său anual în 6 şi 7 Decemvrie (23 şi 24 Noemvrie 
st. v.) la Iaşi. în jurul lui s'a făcut atâta sgomot, atât din coace 
cât şi dincolo de Carpaţi, încât ni-se pare, că acum dupăce 
valurile însufleţirii s'au liniştit de-abinele, avem un fel de da-
torinţă să fixăm o seamă de reflexii, cari ni-se îmbie delà sine 
din cele petrecute în legătură cu acest „mare congres al da
melor ortodoxe." 

1. Reflexiunea întâie se rapoartă la iubirea de neam ce 
s'a manifestat cu atâta entuziasm în decursul acestui congres. 
Iubire de neam, ce ideal frumos ! Iubirea de patrie şi neam e 
un ideal, pe care-1 predică orice minte sănătoasă ; iubirea de 
neam şi de patrie o cere inima omenească cu cele mai puter
nice bătăi ale sale; iubirea de patrie şi neam e trista doină, 
care sfâşie de durere inima surghiunitului. Călătorul pribeag prin 
ţări străine abia aşteaptă să-şi vadă iarăş munţii, văile, codrii 
şi râurile patriei sale; sub farmecul iubirii de patrie satele şi 
oraşele noastre ne par mult mai frumoase şi mai atrăgătoare 
ca cele mai strălucite cetăţi ale ţărilor de o cultură milenară; 
sub puterea iubirii de patrie Carpaţii noştri ne par mai măreţi 
ca Alpii Elveţiei, iar Marea noastră mai impunătoare ca Oceanul 
delà coasta Pireneilor, mai fermecătoare ca albastrul Medite-
ranei. Astfel, iubirea de neam şi patrie e un postulat al firii 
noastre omeneşti, o cerinţă a dreptului natural, o trebuinţă 
a inimii. 

Dar să băgăm bine de seamă: excesele în această pri
vinţă sunt tot atât de hâdoase ca şi defectele; exagerările în 
această privinţă sunt tot atât de primejdioase ca şi trădările. 
„Medium tenuere beati." Nu este iertat niciodată a ridica patria 
şi neamul peste drepturile inviolabile ale lui Dumnezeu; nu 
este iertat a face din patrie şi neam binele nostru suprem; nu 
este iertat a răsturna rânduiala pusă de mintea sănătoasă şi de 
creştinism şi a zice: „mai întâiu vine patria şi neamul, apoi 
Dumnezeu"; nu-i iertat a face din Dumnezeu şi religia sa un 
mijloc, iar din patrie şi neam un scop; nu-i iertat nici măcar 
a ignora pe Dumnezeu şi religia sa, şi a-1 pune la o parte ca 
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o cantitate neglijabilă, pe când patria şi neamul e ridicat până 
la stele. Iată spiritul creştinismului în privinţa iubirii de patrie 
şi neam. „Naţiunea fără Dumnezeu, sau superioară ideii lui 
Dumnezeu, este o monstruozitate, care mai curând sau mai 
târziu va dispare ca orice monstru, ca orice idol păgânesc 1 ) . 
„Dati Cezarului ce este al lui, si lui Dumnezeu ce este al lui 
Dumnezeu." 

Principiile acestea, atât de sănătoase şi evidente, vor 
părea lucruri nouă multor Români: atât de mare-i între noi 
ignoranţa religioasă! 

„Religio est cortex nationis," iată formula cu care a bo
tezat cineva acel naţionalism nesănătos, necreştin şi primejdios, 
care face confuzia neiertată între inferior şi superior, între 
mijloc şi scop. „Religiunea e coaja naţiunii", prin urmare na
ţiunea, neamul, patria e principalul; religiunea — ceva se
cundar; prin urmare patria şi neamul e miezul, e tulpina, e 
corpul; religiunea — o coajă, o haină, o unealtă a patriei. 

Principiile acestea atât de falşe au mai primit la noi şi 
alte formule, aşa bunăoară: „Religia statului", „Biserica sta
tului". Ce însemnează aceasta? Statul e scopul, Biserica mij
locul, cu alte cuvinte: Dumnezeu trebuie să slujească statului! 
O altă formulă e: „Legea nostra strămoşească." Ce însemnează 
aceasta? însemnează, că motivul pentru care ţin la legea mea 
e faptul, că şi patria şi neamul meu au avut aceeaş lege: aşa 
dar iarăş religia deprinde de patrie şi neam. Ştiţi, că şi Fa
riseii apelau la „legea lor strămoşească", când Isus le pro
punea legea sa nouă. Dar argumentul Fariseilor n'a valorat 
nimic. Formule de aceeas natură sunt si aceste: „Patria si 
Biserica", „Neamul şi legea", „Sabia şi crucea", „Statul şi Bi
serica". Vedeţi? Rânduială întoarsă pretutindenea şi formula 
un principiu! 

2. Se pare că neuniţii din regat nu sunt în stare să în
fiinţeze o operă mai mare, fără se lovească în Biserica cato
lică. Astfel n'au putut sărbători nici congresul delà Iaşi fără 
să facă escursiuni de această natură. Notaţi bine: nu mă 
plâng, că „damele ortodoxe" fac concurenţă maicelor catolice, 
nu mă plâng, că institutele „damelor ortodoxe" au de scop 
„să contrabalanseze şi să stăvilească propaganda institutelor 
catolice" (Mişcarea, Iaşi, 24 Noemvrie 1913). Emulaţia-i dreptul 

•) M. T h e o d o r i a n - C a r a d a , De ştiut (Bucureşti I9i3) 39—40. 
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lor. Mă plâng numai de învinuirile grele şi lipsite de orice 
temei aduse la adresa catolicilor. Iată ce scrie bunăoară ziarul 
national-liberal din Iaşi „Mişcarea" sub titlul „Congresul de 
astăzi": „Această societate (a damelor ortodoxe) a luat fiinţă 
în nişte momente turburi, când împotriva Bisericii noastre şi 
a Ierarhilor ei se începuse o campanie de ponegrire (sic!) de 
cătră propagandiştii catolicismului, cu concursul unor români 
rătăciţi, cari se puseseră în solda lor. Sub presiunea curen
tului provocat de societatea ortodoxă, campania a fost înă
buşită, iar făuritorii ei demascaţi" ')• 

Aşadară catolicii sunt pricina „turburărilor" ce au bântuit 
în Biserica neunită din regat; catolicismul e cauza lungului şir 
de scandale, ivite în sânul acelei Biserici; catolicismul a în
treprins o campanie de ponegrire împotriva Bisericii şi a Ie
rarhilor săi; catolicismul a cumpărat cu bani pe nişte Români 
rătăciţi, pentrucă aceştia să le facă propagandă şi să le câştige 
adepţi. Un şir întreg de învinuiri şi neadevăruri din cele mai 
veritabile! Şi gazetăraşul le scrie par'că fără să răsufle! 

Dar nu numai ziarul „Mişcarea" vorbeşte asa, ci chiar si 
Vicarul mitropoliei din Iaşi, P. S. Sa arhiereul Antim Petrescu 
Botoşăneanu. Căci iată cum redă „Universul" ideile Prea 
Sfinţitului: „Mai departe înaltul Prelat aminteşte de vântul ne
prielnic, ce a suflat asupra ţării în ultimul timp şi care a avut 
de efect slăbirea credinţii, stricarea moravurilor curate; schim
barea frumoaselor si sănătoaselor obiceiuri române, însfârsit 
înlocuirea bunei si solidei educaţii române si creştineşti cu o 
alta pedantă, superficială şi uşuratică, adusă din alte ţăr i" 1 ) . 

Aşa Preasfinţitul. Şi P. S. Sa a putut vorbi aşa, deşi el 
e acela, care, ori de câteori vrea să deà în mâna Românilor 
o carte serioasă, curată, sănătoasă, creştinească, aleargă la 
antori catolici, şi încă la preoţi şi canonici catolici, cerându-le 
voe de a traduce cărţile lor în româneşte. Astfel a tradus din 
limba germană cartea „iscusitului scriitor", canonicul catolic 
Chr. von Schmid, întitulată „losafat"); astfel a tradus din ger
mană cartea lui Otto Schaching, „Chipul mamii" 4 ) , şi mai 
multe alte cărţi, după cum ştie toată lumea bisericească. Ei 
bine, nu se teme oare Prea Sfinţia Sa, Vicarul Mitropoliei, că 

' ) „Mişcarea", Iaşi, 24 Noemvrie 1913. 
•) „Universul*, 26 Noem. 1913. p . 5. 

B) Craiova (Sache Pavloviéi) 1910. 
4 ) Tot acolo, 1912. 
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acele cărţi catolice, pe cari le traduce cu atâta râvnă, vor 
porni „un vânt neprielnic" asupra ţării? Nu se teme, că acele 
cărţi catolice, traduse de dânsul, vor „slăbi credinţa si vor 

, 1 1 11 y y 

strica moravurile curate." Nu se teme. că asemenea cărţi ca-
tolice vor înlocui „buna si solida educaţie română si cresti-
nească (sic!), cu alta „pedantă, superficială şi uşuratică, adusă 
din alte ţări"? Cum? sunt catolicii atât de necreştini, încât 
strică moravurile curate şi sgudue credinţa? Cum? sunt ei 
atât de pedanţi, atât de superficiali şi atât de uşuratici? Dar 
atunci n'ar fi oare datoria înaltului Prelat să adune toate 
cărţile catolice, puse de dânsul în mâna ortodoxilor, n'ar fi — 
zic — datoria Iui să Ie adune şi să le arunce în para focului?! 

Ai dracului mai sunt si catolicii ăştia! Strică moravurile 
bune, slăbesc credinţa, sunt pedanţi superficiali, uşuratici şi 
totus ei au cele mai bune cărţi creştine. Si totus la dânşii 

> i j J » i 

trebuie să alerge Prea Sfinţia Sa, Vicarul mitropoliei; şi totuş 
Ja dânşii trebuie să alerge şi autorii renumitei cărţi: „Mica 
Biblie cu icoane" 1 ) şi delà dânşii trebuie să împrumute tot ce 
e frumos în această carte! Dar se vede, că P. S. Sa Antim Pe-
trescu poate susţinea cele spuse la Iaşi şi în faţa acestor 
adevăruri crude. 

Tot cam asa a vorbit si dl P. Gârboviceanu, cu deose-
birea numai, că la acesta se observă o mai mare precauţie şi 
o diplomaţie mai fină. La leagănul „societăţii ortodoxe a fe
meilor române" dă şi dl Gârboviceanu de un „vânt neprielnic," 
cum a dat de acelaş „vânt" şi ziarul „Mişcarea" şi Vicarul 
Antim Petrescu. Nu ne trebuie însă o lupă, ca să vedem 
îndată pe cine personifică acel „vânt neprielnic", care a stârnit 
societatea damelor ortodoxe. Căci iată ce spune dl Gârbovi
ceanu: „Societatea noastră si-a luat fiinţă acum 4 ani, în vre-
muri de cumplită turburare sufletească când vânturi puternice 
păreau să distrugă totul în cale şi să lase în urmă numai su
flete pustii, bântuite de durere şi suferinţă; când duşmanii de 
tot felul se bucurau de lipsurile noastre sufleteşti si căutau 

r » 1 

chiar să dea lovituri, fiindcă orice s'ar zice — sufletele 
nutrite cu aspiraţiuni dovedite bolnăvicioase sunt cele mai 
uşoare de cucerit şi de condus în direcţii diferite şi opuse" J ) . 

' ) „Mica Biblie cu icoane," de Nicodim, episcopul Huşilor, arhim. 
Iuliu Scriban, Directorul Seminarului central şi Icon. Pavel Savin, Directorul 
^Seminarului Veniamin. (Bucureşti 1913). Chiar pe pagina cu titlu sunt în
şiraţi autorii catolici, după cari s'au luat. 

*) Universul, 26 Noemvrie 1913, p. 5. 
© B.C.U. Cluj



Pag. 634 CULTURA CREŞTINA Nr. 20. 

Dar nici nu se putea altfel. „Telegraful Român" rezu
mase doară aceste cuvântări încă înainte de congres, în fruntea 
numărului său din 4 Noemvrie. Reproducem textul adnotat, cu 
altă ocazie, de această revistă 1 ) . 

» Cunoaştem împrejurările vitrege, cari au îndemnat fe
meile române din regat, să se organiseze spre a putea în 
cepe o propagandă sistematică întru apărarea ortodoxiei 
poiata ortodoxie a ajuns să trebuiască a fi apărată de fe
mei!), atât de mult dispreţuite (?) şi prigonit (??) tocmai, 
într'o ţară ortodoxă ca România. Curente pline de otravă, 
sufletească (!) au început cu câteva decenii înainte să atace 
temeliile credinţii creştine şi au încercat să surpe (sic!) bise
rica ortodoxă română din regat. Neobosiţii vânători de suflete,, 
profitând de anume situaţiuni turburi (câtă castitate de gân
dire!) n'au întârziat a arunca mrejele papismului (în sfârşit 
suntem lămuriţi!), în cari începuseră a se prinde unele suflete-
slabe dintre fii şi ficele României. 

Aţi înţeles, mă rog?! Papismul, profitând de anume si
tuaţiuni turburi, a prins în mrejele sale „câteva suflete slabe" 
şi erà p'aci să „surpe" biserica ortodoxă română din regat.. 

De acum o scapă femeile. 
Numai cât ele nu o vor putea scăpa. Şi asta din simplul, 

motiv, că nu papismul, ci alte sunt curentele pline de otravă,, 
cari au atacat deja de-abinele temeliile ortodoxismului româa 
din ţară. Curente împotriva cărora lupta trebuie să o poarte 
o Biserică ieşită din moleşaîa orientală, şi nu nişte femei, ori 
cât de alese. Dar până când nu se va vedea adevăratul duş
man, care nu este catolicismul, ci necredinţa, desfrâul, mate
rialismul, panteismul, adventismul şi alte multe de aceste — 
de o renaştere nu poate fi vorba acolo. 

Şi atunci ce foloseşte grădina de copii şi internatul de 
fete delà fasi? Si mai ales ce foloseşte ieşirea pătimaşă a „Te-

y y i y ^ y " 

legrafului" —şi adaug eu a „Mişcării", a Vicarului Antim Pe -
trescu şi a dlui Gârboviceanu — împotriva unei Biserici, care-
nu ştim să fi încercat cândva o slăbire a temeiurilor credinţii 
creştine." 

Aşa vorbià „Cultura Creştină" atunci şi faptele au dovedit 
că asa trebuie să vorbească si astăzi. 

y y 

3. Toate acestea se puteau prevedea şi noi am prevăzut 
cu siguranţă, că catolicismul nu va fi lăsat în pace în timpur. 

0 „Cultura Creştină" III, p. 5 4 3 - 4 . 
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acestui congres. De aceea ne-am mirat, că .Unirea" a făcut 
în Nr. 119 „Apel" pentru congresul delà Iaşi. Dar cu toată ne
dumerirea provocată prin acest apel n'am fi amintit acest lucru, 
dacă Apelul „Unirii" nu ar fi avut efect. 

Iată efectul. 
La deschiderea congresului un profesor universitar dă ce

tire la numeroase telegrame; între altele ceteşte o scrisoare 
de aderenţa, plină de entuziasm şi la urmă a d a u g e „ A u t o r u l 
scrisorii e unit si încă fruntaş înfre uniţii din Ardeal"; mul-
ţimea tace mirându-se; un domn întrerupe mirarea cu vorbele: 
„îl vom désuni noi!" Autentic. Numele nu s'a spus.— Iar în ziua. 
a doua a congresului P. S. S. Episcopul Teodosie al Roma
nului dă cetire între altele şi următoarei telegrame: „Comi
tetul Reuniunii Femeilor Române greco-catolice din Blaj felicită 
Doamnele Române, adunate în al treilea congres, pentru munca 
nobilă şi desinteresată ce au prestat-o pentru înaintarea nea
mului nostru si a României libere si le doreşte isbândă de -
plină şi în viitor. Reuniunea femeilor române din Blaj". 

Fără acest „Apel" încă puteam fi! . . . 
UN TEOLOG DREPTCREDINCIOS. 

INSEMNÀRL 

Cardinalul Rampolla. Cea mai marcantă figură a pur-
puraţilor romani a dispărut. Vestitul secretar de stat al ma
relui papă Leo XIII a închis ochii pentru vecie. Cel mai temut 
contrar al triplei alianţe, cel mai pronunţat diplomat împotriva 
Quirinalului, şi totodată cel mai sincer aderent al bisericilor 
orientale în general şi în special cel mai devotat prietin al 
bisericii noastre româneşti unite cu Roma, Cardinalul Mariano 
Rampolla marchis de Tindaro a adurmit în Domnul în noaptea 
dinspre 18 a lunei curente. 

Născut la 17 August 1843 în Polizzi din Sicilia, simţind, 
din copilărie o deosebită înclinare spre statul preoţesc, a mers 
la Roma, unde şi-a făcut studiile filozofice şi teologice în co
legiul „Capranica", iar cele iuridice şi diplomatice la „Acca-
demia dei nobili," fiind totdeauna şi în ştiinţă şi în pietate cel 
dintâiu între tovarăşii de şcoală. Piu al IX-lea a fost primul, 
care a întrezărit talentul lui Rampolla şi 1-a introdus în d i -
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plomaţia vaticană. In etate de 32 de ani este déjà auditor la 
nunţiatura din Madrid şi doi ani mai târziu în 1877 secretar 
al Propagandei. In 1882 fù numit arhiepiscop de Heraclea şi 
nunţiu papal la curtea spaniolă, ca peste cinci ani să fie re
chemat la Roma, creat cardinal si secretar de stat de Leo XIII. 

Ca secretar de stat a cunoscut lumea mai întâiu pe omul 
acesta mare. Interprete credincios al politicii papale, el a 
condus cu o mână de fier şi cu un tact admirabil diplomaţia 
vaticană 15 ani dearândul. înclina mult spre tripla ententă şi 
i-a succes să susţină relaţiile prietineşti cu Franţa, lucru pe 
care nu 1-a mai putut face urmaşul său. In 1893 erà cel mai 
„papabile" cardinal şi în conclava delà începutul votărilor a 
avut aproape majoritatea recerută a voturilor. Şi a fost atunci, 
că Rampolla a plătit împrumutul de diplomaţie contrară triplei 
alianţe. împăratul Francise Iosif I. prin Cardinalul Puzyna a 
pronunţat clasicul veto şi Rampolla s'a retras, lăsând locul 
lui Piu al X-lea şi secretariatul lui Merry del Val. Nemai ocu-
pându-se cu politica, în simplul său palat de lângă San Pietro 
a trăit numai pentru afacerile .Congregaţiilor romane," pentru 
predilectele sale studii istorice şi pentru sufletul său. Nici 
când nici o vorbă n'a scăpat de pe buzele sale împotriva nouei 
direcţii ce a luat Vaticanul. Nici când cu nici un cuvânt n'a 
cercat să readucă apa pe moara sa, ci bucurându-se mereu 
de toate succesele nouelor îndrumări şi eventual suspinând 
(cum noi l-am auzit vorbind cu el în toamna anului trecut 
despre unele nevoi actuale româneşti...) asupra unor neajun
suri, cari totdeauna i-se păreau scuzabile şi uşor de îndreptat, 
Cardinalul Rampolla a continuat să fie cel mai sincer supus 
al sfântului Scaun. 

In restimpui acesta, când înălţimea Iui politică nu mai 
erà în stare să împiedece privirile oamenilor delà ashetizmul 
sufletului său, acest strălucit diplomat s'a arătat în toată lu
mina pietăţii sale îngereşti. Servià sf. Liturghie în toată ziua 
şi spun, că o oră întreagă petrecea în rugăciuni înainte de 
slujbă şi o oră după sfârşitul ei. La funcţiunile sacre din 
San Pietro se vedea totdeauna adâncit într'o dulce reculegere 
sufletească cu rozariul ori cu orologeriul în mână şi întrecea 
în sfinţenia şi curăţenia vieţii şi pe cel mai piu noviţ iezuit. 
Scrierile sale şi în special opera sa monumentală „Santa Me
lánia", care este un adevărat capd'operă al hagiografiei catolice, 
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i-au asigurat locul între cei mai desăvârşiţi istorici con
timporani. 

Un uriaş s'a coborât în mormântul din criptele Vatica
nului şi cu el a dus o lume întreagă de gânduri mari şi de 
simţeminte curate, creştineşti. Pe o clipă s'a oprit întreg pă
mântul să privească încă odată figura gigantică a celui mai 
de seamă dipomat al veacului al XlX-lea şi de pe buzele duş
manilor săi au răsunat pentru Rampolla cele mai elogioase 
cuvinte. Cu el s'a încheiat o epocă în vieaţa bisericii şi s'a 
deschis alta, care cel puţin în unele privinţe nu va putea să 
nu calce pe urmele mari lăsate de acest om extraordinar 
de mare. 

Biserica noastră încă şi-a avut partea sa în doliul acesta 
universal şi delà Blaj s'a trimis Cardinalului Gotti următoarea 
telegramă: „Presenti Vostra Eminenza le più vive condoglianze 
per la morte del imparegiabile Cardinale Rampolla. I Fedeli 
Rumeni Uniti di Blaj — Prezentaţi Eminenţă condolenţele cele 
mai vii pentru moartea incomparabilului Cardinal Rampolla. 
Credincioşii Români Uniţi din Blaj." 

Dr. loan Coltor. 
* 

încheiem şi noi. La lămuririle, ce am dat în ultimul 
număr al acestei reviste, referitor la renaşterea „Unirii", redacţia 
ei, deşi supărată, pentrucă am pomenit acolo de „apelul ei 
desperai", de „restălmăcirea scrisului nostru" şi de faptul „că 
„Unirea", durere, va trebui să trăiască tot ca mai înainte", 
nu ne mai răspunde. „Cu Dsa — aşa scrie — am încheiat, 
şi cum e om tinăr şi cu bun simţ, va aveà, probabil, ocazia, 
să-şi dea seamă mai târziu, că prea s'a grăbit cu prohodirea 
noastră, cari (totuşi am muncit şi noi ceva) n'arn vrednicit să 
ni-se spună chiar din partea unui frate în Hristos, că noi cu 
munca noastră mai mult stricăm, decât folosim". 

„Unirea" a găsit deci, că e cu cale să nu mai răspundă 
şi a făcut foarte bine. Ii suntem chiar mulţumitori, pentrucă 
— de ce să n'o spunem — ne cruţă prin aceasta un ingrat 
rechizitoriu, pentru care n'aveam nici o plăcere şi care în urma 
urmelor n'ar fi mărit cu nimica binele ce va ieşi — aşa credem 
— pe urma şirelor noastre „riscate". Trebuie să i-o spunem 
însă, că făcea foarte bine şi lucrà mai „pro domo", dacă lăsa 
şi primul nostru articol fără răspuns, ori cel puţin nu ne dădea 
răspunsul ce ne-a dat. Şi-ar fi cruţat atunci umilirea, să 
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zicem aşa, că într'un primarticol mai recent — scris nu im-
poartă de cine şi cum — recunoaşte, ceeace spuneam noi atât de 
răspicat în Nr. trecut, că a deplasat chestia renaşterii ei. Prin 
o recunoaştere, cel puţin în parte, a neajunsurilor de redactare, 
cari ne-au îndemnat să scriem „Unirea renascatur", şi-ar fi 
cruţat apoi şi alte umiliri, ori să le zicem semne de pocăinţă, 
cari şi ele nu pot să mai întârzie multă vreme. (Cunoaştem 
mult mai bine psihologia „pocăinţei" decât să ne mirăm, că 
ele n'au venit până acum). Adevărul spuselor noastre se va 
evidenţia, aşa credem, tot mai mult, chiar în coloanele Unirii, 
dacă nu şi altfel, cel puţin prin aceea, că tot ce se va publica 
de aci încolo, se va cerne mai bine prin sita intransigenţei catolice 
şi româneşti. Iar prin asta — cum şi prin cine nu mai dis
cutăm acum — „Unirea" va ajunge din nou la „forţa şi auto
ritatea îndrumătoare din timpurile ei bune". Şi atunci ne-am 
ajuns scopul: „Unirea" se va renaşte... 

De s'ar întâmpla însă altfel, ce nu putem crede, va trebui 
să păstrăm şi pe mai departe părerea „riscată", că „Unirea mai 
mult strică decât foloseşte". 

Am zis. Dr. Alexandru Rusu. 

f C a r d i n a l u l V i v e s y T u t o . Dicevo sempre che i Ru
meni sono l'aristocrazia delle Chiese Orientali = Spuneam tot
deauna, că Românii sunt aristocraţia bisericilor orientale. 
Aceste au fost cuvintele, cu cari ne-a primit în toamna anului 
trecut pe doi profesori delà Blaj vestitul cardinal Vives. 

Cufundat în studiile sale ashetice, morale şi canonice, de
parte de sgomotul asurzitor al lumii, în Roma lângă Apolinare 
îşi trăia vieaţa austeră, aspră de călugăr capucin această strajă 
neobosită a Vaticanului: Iosif Calasanţiu Vives y Tuto. Sunt 
patrusprezece ani, decând Leo XIII i-a dat pălăria de cardinal 
(1899) şi în tot timpul acesta, credincios regulei ordului său, 
el n'a făcut altceva, decât să armonizeze în toate amănuntele 
vieţii sale rodnica sa activitate cu puritatea principiilor evan
ghelice, duse până la ultima limită a celei mai severe, dar bi-
necumpănite intransigenţe catolice. 

Omul acesta mic, cu barba lui căruntă, cu privirea blândă, 
dulce şi cu graiul său italiano-spaniol; cardinalul acesta în 
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haină de monah, despre care se spunea, că, bolnav de neura
stenie de ani de zile, nu mai doarme decât o oră două la 
noapte, a ştiut să desvoalte o muncă supraomenească pe 
aproape toate terenele vieţii bisericeşti. Scrie cărţi erudite de 
teologie morală, scoate unul dintre cele mai reuşite tractate 
de teologie ashetică-mistică, adună nesfârşite izvoare patristice 
de mariologie, ia parte activă la congregaţiile Indexului, Ritu
rilor, sf. Oficiu şi Propagandei (ca referent al Românilor), iar 
din 1908 încoace dă directiva în congregaţiunea Călugărilor 
în calitate de prefect. Faţă de biserica românească nutrea o 
simpatie deosebită şi erà cunoscut în Roma ca unul dintre cei 
mai entuziaşti luptători ai cauzelor noastre. 

Moartea lui a deşteptat regrete vii în inimile tuturor celor 
cari l'au cunoscut şi nouă ne-a răpit un prietin bun şi desin-
teresat. (ic)-

Cărţi şi reviste. 

în nrul 18 al acestei reviste se fixează învăţătura bisericii 
„ortodoxe" despre purgator, aşa cum reiese dintr'un articol al 
părintelui protopresbiter şi asesor conz. Gh. Tulbure. Suntem 
edificaţi! Dar la urma urmelor puţin ne impoartă feliul cum se 
luminează preoţimea neunită din prim-articolii cu speţerii dog
matice ai „Telegrafului Român". Avem însă cuvântul, când 
doctrine greşite de specialitate ortodoxă se propagă şi prin 
biblioteci de popularizare, a căror cetitori sunt în mare parte 
credincioşi ai bisericii unite. înţelegem ^Biblioteca poporală 
a Asociaţiunii*. 

Asupra punctului de vedere corect, cu privire la broşurile 
religioase ale „Astrei", s'a mai vorbit odată în această revistă. 
Apreciem cu toţii străduinţa ei de a pune în manile miilor de 

|,ţărani cărţi potrivite şi de conţinut variat. Când e vorba însă 
de alegerea şi tipărirea cărţilor cu conţinut religios, se cere 
o deosebită grije şi prevedere, căci făcându-se un singur pas 
greşit, se poate dà anză la neînţelegeri şi înstrăinare de pro
blemele Asociaţiunii, tocmai pentru intenţiile străine, introduse 
într'un chip sau altul pe acest teren. Şi asta e de dorit să se 
încunjure. Statutele Asociaţiunii eschid orice chestie de con-
fesionalizm, deci e logic, ca să se observe regula aceasta şl 
când e vorba de edarea cărţilor religioase. Ori va şti Asocia-
ţiunea să tipărească astfel de cărţi religioase, cari le pot reco
manda ambele biserici surori, ori dacă nu, să lase grija ăstorfel 
de cărţi pe seama altora. Teologii bisericii neunite — cărora 
se încredinţează esclusiv scrierea ăstorfel de broşuri —, cu 
greu putem crede, că ar puteà aveà înaintea ochilor numai scopul 
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Astrei, carea în primul rând c instituţie culturală comună. De 
aceea ni-se pare că va fi mai bine, dacă Astra nu va publica nimic 
de cuprins religios. Părerea aceasta o putem sprijini şi cu 
una dintre broşurile Asociaţiei (Nr. 20): » Călăuza creştinului 
la biserică, prelucrată şi întregită după episcopul Nicodim al 
Huşilor." 

E o cărticică bine scrisă şi de mult folos pentru creştini,, 
are însă unele părţi, cari trebuie să le escepţionăm — pentru 
învăţătura ce o conţin. înţelegem partea referitoare la litur-
giile pentru morţi, reprodusă din „Pravila cea mare" delà 
Târgovişte (1652). Las că unele pasagii se remarcă prin con
fuzia şi obscuritatea lor, incât ne mirăm cum se poate dà — 
fără tâlcuire — o astfel de lectură pentru ţărani! Iată un 
exemplu: „După răspunsul acestui dumnezeesc Dionizie, care 
răspunde la întrebarea de mai sus. care întreabă, cum îmi pare, 
el se arată, cum nu se iartă păcatele pentru dumnezeeştile 
liturgii şi pentru rugi şi milostenii" (pag 26). 

Cu mult mai interesantă şi mai minunată e învăţătura, ce 
se dă despre folosul slujbelor pentru sufletele celor morţi, cu 
un cuvânt doctrina bisericii „ortodoxe" despre locul curăţitor, 
doctrină popularizată în broşuri, ca cele a Astrei. La pagina 
29 cetim următoarele: „Şi de aceasta mărturiseşte acest lucru 
şi aşa este adevărat, că pentru dumnezeeştile liturgii se iz
băvesc sufletele dintru manile Dracului şi merg în mâna 
lui Dumnezeu. Că sufletele păcătoşilor, cum am zis mai sus, 
cer delà vii liturgii şi pentru un semn poruncesc, că pentru 
acele dumnezeeşti sfinte liturghii primesc păcătoşii izbăvire 
şi slobozie deplin de păcatele, carele au făcut într'aceasta 
lume. « 

Aidoma ca în articolul păr. Tulbure!! Decât că noi cerem 
delà conducătorii Asociaţiunii să ne izbăvească de astfel de 
învăţături. Barem din considerare pentru cetitorii-credincioşi 
ai bisericii noastre, cari nu pot mistui aşa dogme originale, (i.) 

Cărţi întrate la redacţie. 
Fr. Xav. Wetzel — Ion Belu, Bucură-te Marie. Gherla 

1913. Preţul 50 fileri. 
E. Zola — Const. Graur, Cheful delà Coqueville. (Biblio

teca pentru toţi Nr. 756). Bucureşti 1913. Preţul 30 bani. 

T E L E F O N -

Dr. R. Cluj. Am mai spus-o şi o spunem din nou, că înşirărea unei 
cărţi între »cărţile întrate la redacţie« nu înseamnă nimic mai mult, decât 
că ea ni-s'a trimis Nici decât nu cuprinde deci o recomandare. 
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